
В учебнике В. И. Кодухова «Введение в языкознание» дается такое 

определение: «Языковая норма – это совокупность наиболее устойчивых, 

традиционных элементов системы языка, исторически отобранных и 

закреплѐнных общественной языковой практикой». Л. А. Вербицкая 

предлагает понимать эту категорию так: «Языковая норма – это 

совокупность явлений, разрешѐнных системой языка, отражѐнных и 

закреплѐнных в речи носителей языка и являющихся обязательными для всех 

владеющих литературным языком в определѐнный период времени» 

[Вербицкая 1993: 11]: Л. И. Скворцов следующим образом трактует данный 

термин: «Норма языковая, норма литературная, – принятые в 

общественно-языковой практике образованных людей правила 

произношения, словоупотребления, использования традиционно сло-

жившихся грамматических, стилистических и других языковых средств. 

Литературная норма складывается как совокупность устойчивых, традици-

онных реализаций языковой системы в результате социально-исторического 

отбора языковых элементов из числа сосуществующих, образуемых вновь 

или извлекаемых из пассивного запаса прошлого и возводимых в • 

процессе общественной коммуникации в ранг правильных, пригодных и-

общеупотребительных» [Русский язык: Энциклопедия 1997: 270]. 

Деления нормы, предложенного в отечественном языкознании в 

середине прошлого столетия С. И. Ожеговым: «Норма – это совокупность 

наиболее пригодных («правильных», «предпочитаемых») для обслуживания 

общества средств языка, складывающихся как результат отбора элементов 

(лексических, произносительных, морфологических, синтаксических) из 

числа сосуществующих, наличествующих, образуемых вновь или из-

влекаемых из пассивного запаса прошлого в процессе социальной, в 

широком смысле, оценки этих элементов» [Ожегов 1984: 219-220]. 


